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Abstract 
The “semiotic ladder” model, which is composed of consecutive semiotic squares, illustrates the 

stages of meaning production within the deep structure of a narrative—from the initial meaning to the 

final meaning—in such a way that these meanings transition from a static state in Greimas’ semiotic 

square and acquire a dynamic form. In this study, to validate this issue, several narratives in the epic 

and mythological genres from Iran, India, Greece, and Mesopotamia were analyzed so that by 

examining the meanings embedded in the deep structure of the narratives, the dynamic nature of 

meaning in the semiotic ladder and the semiotic structure of these narratives could be investigated. 

After analyzing the narratives of “Zahhak,” “Foroud,” “Ramayana,” “Gilgamesh,” and “Odysseus,” it 

became evident that the process of the semiotic ladder, aided by consecutive semiotic squares, 

dynamically and fluidly displays the meanings present within the narrative structure and is adaptable 

and applicable across different genres. Moreover, with this model, it is also possible, while examining 

the semiotic structure of the narratives, to outline the pattern of the protagonist’s movement in the path 

toward achieving the goal. 

Keywords: Semiotics; Greimas’ semiotic square; semiotic ladder; mythological and epic narratives; 

Iran, India, Greece, and Mesopotamia. 

1. Introduction 

Semiotics is an appropriate tool for analyzing texts, examining abstract data that generates meaning in 

the deep structure of a text through patterns. One of these semiotic patterns is Greimas' “semiotic 

square.” This theorist, in his studies on semiotics, searches for “the underlying and constructive 

grammar of narratives” (Green & LeBihan, 2003: 110). For this purpose, “among structural forms, he 

introduces the 'narrative structure' as the center of semiotic processes” (Robichaud, 2002: 130), and 

extracts the general grammar of the plot language from among narrative texts. Hence, with the help of 

semiotics, he identifies the deep-structural meanings of narratives, places them in binary oppositional 

structures, and analyzes them. Then, by examining the meanings produced by the narrative's subject in 

the process of achieving its goal, he demonstrates the dynamic nature of these meanings within the 

framework of the “semiotic square,” which he refers to as the “elementary structure of meaning” 

(Greimas, 1987b: 49). 

Narrative texts can be summarized in several sentences and expressions and, ultimately, in several 

semiotic squares. To this end, this study focuses on the mythological and epic narratives of Iran, India, 

Greece, and Mesopotamia (including: the tales of Zahhak, Foroud, Ramayana, Odysseus, and 

Gilgamesh), demonstrating the most important and influential abstract meanings in producing these 

narratives. In this analysis, individual meanings of each square are not presented separately. Instead, 
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the meanings produced within the narrative, in light of the main story's shifts and following the 

subject's action trajectory, are depicted in a comprehensive pattern known as the “semiotic ladder,” 

which shows the fluidity of meaning through a series of sequential semiotic squares. 

1.1. Research Methodology 

This theoretical study employs a library-based method with a descriptive-analytical approach. Initially, 

relevant theoretical material and necessary data were collected from various sources. Following that, 

the “semiotic ladder” pattern was introduced, and several epic and mythological narratives from Iran 

and around the world were identified and studied. After gathering the required data, they were 

analyzed, and the semiotic ladder for each narrative was designed 

2. Discussion 

The process of producing and receiving meaning, from the initial to the final meaning of the narrative, 

unfolds as meaning is generated right from the beginning when the subject's initial situation is 

identified, continuing through the subject's journey towards or away from the goal/object. Thus, 

multiple meanings can be considered for the abstract structures of a narrative. 

Analyzing the semiotic squares of the narratives leads to the conclusion that this pattern only 

depicts the final meanings of each narrative based on the subject's final action or the fate of the 

semiotic agent. These meanings, on their own, are static and isolated, unable to fully display all the 

meanings produced by the narrative. However, the “semiotic ladder” pattern, which is designed by 

stacking several “semiotic squares,” can continuously and fluidly represent the narrative's meaning 

from its initial to final stages. 

In this study, the semiotic structure of the mythological and epic narratives of Iran, India, Greece, 

and Mesopotamia (Zahhak, Foroud, Ramayana, Odysseus, and Gilgamesh) was mapped using the 

semiotic ladder pattern, showcasing the structural similarities and differences of these narratives. 

3. Conclusion 

After analyzing the narratives of Zahhak, Foroud, Ramayana, Gilgamesh, and Odysseus, it appears 

that the semiotic ladder is a comprehensive model applicable to all literary genres, including epic and 

mythological narratives. It portrays the stages of meaning transformation in a narrative by following 

the subject's action trajectory. The longer the narrative and the more actions the subject undertakes in 

pursuit of the goal, the taller the semiotic ladder, with the taller ladder indicating the numerous 

meanings within the narrative's structure. 

Considering the semiotic structures of the analyzed narratives and their structural similarities and 

differences, it can be concluded that there is diversity in the way subjects achieve their goals and in 

how new meanings are produced in narratives. Each narrative, with its unique semiotic structure, 

reflects human experiences and the complexities of life. This diversity in narrative structures 

demonstrates their depth and intricacy. For example: 

1. Narratives that reach a final outcome or fail (such as Odysseus) emphasize the importance of 

struggle and effort to achieve a goal. 

2. Narratives that generate new meanings after reaching the goal (such as Zahhak) highlight the 

dynamic and ever-changing nature of life and its meanings. 

3. Narratives that achieve the goal from the beginning and then strive to maintain it (such as Foroud 

and Gilgamesh) stress the importance of preserving and stabilizing achievements. 

4. Narratives like Ramayana, which combine all three patterns, represent the complexity and 

multilayered nature of meanings in life, where goals and meanings shift over time, and each stage 

of the subject's journey adds a new meaning to the narrative. 
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 چکیده

را  ت یاا روا ساااختِموجود در ژرف یمعان دیاست، مراحل تولشده لیتشک یمتوال ییمعنا یهاکه از مربع یی«نردبان معنا»  یالگو 

ای که این معانی از حالت ایستایی در مربااع معنااایی گریمااا  عبااور کشد؛ به گونهمی ریبه تصو یی، نها یتا معنا هیاول  یاز معنا

یِ ریاساااط  و  یحماساا در ژانر    ت یچند روا  لیوتحلهیبه تجزاند. در این پژوهش برای اثبات این مسئله،  کرده و شکلی پویا یافته

معنااا در  ییایاا پو  یژگ ی، وهاروایت  ساختِژرف ی موجود درمعان  تا با بررسی  است پرداخته شده  النهرینایران، هند، یونان و بین

هااای »اااحا»«، »فاارود«، »رامایانااا«، روایت  لیوتحلهیاا شود. پااا از تجز ها بررسیو ساختار معنایی این روایت  ییمعنا  نردبان

معانی موجود در ساااختار   ،یمتوال  ییمعنا  یهابه کمک مربع  یینردبان معنا  ندیمشخص شد که فرا  گمش« و »اودیسیو «،»گیل

 ایاان الگااو  بااا  ،نی. همچناا اساات و اجر  قیتطبقاباال  ژانرهای مختلاا ،در    و  گذاردنمایش می  به  الیّو س  پویا  روایت را به شکلی

 .را نیز ترسیم کرد هدف به  یابیدست  ریمس در  ت یروا  لِحرکت فاع طرحِ  یالگو ها،  امن بررسی ساختار معنایی روایت  توانیم

  ونان ی هند،    ران،یاهای اساطیری و حماسی؛  معناشناسی؛ مربع معنایی گریما ؛ نردبان معنایی؛ روایت -نشانه  :ید یکل  یهاواژه 

 ن یالنهرنیو ب

 مقدمه -1

شااد«  یدو سوسااور، معرفاا   نااانیفرد  ،یساا یسوئ  شاانا توسط زبانبار  نخستین  ی»برا  یشناسنشانه  اصطلاح  ،ستمیدر آغاز قرن ب

(Martin & Ringham, 2000: 2او .) را معرفاای ساااختارگرا«  یشناساا »نشانه  ینظر، هانشانه نیب یِتقابل یزهایبر تما با تکیه

 ساااخت ژرف در  معنااا  دیاا تول  یانتزاعاا   یهاداده  متن است که  لیتحلوهیتجزبرای  مناسب    یابزار  یشناسنشانهاسا ،  کرد؛ براین

 مااا ،یگر  نیژولاا   ردا یاست. آلژ  ما یگر  «ی»مربع معناشناخت  ،ییمعنا  یهااز الگو   یکی.  کندیم  یبررسدر قالب الگو  را    متن

 ،(1966) یی«معنااا ساااختار»با انتشار کتاب   ،افکنده شد(  یگفتمان در آنجا پ  نینو   یمعناشناسنشانه  که)  ایپار  مکتب   گذارانیبن

و  یمعناشناساا  پردازانهیاا نظر نیتاارمهم از یکاا ی عنوانبااه( 1976) «مااتن یشناساا نشانه: موپاسااان»( و 1970) «معنااا ۀدربااار»

جوی »دسااتور زیربنااایی و سااازندۀ وجساات ، در  خود  یمطالعات معناشناس  ریدر مس  پردازهینظر  نیشد. ا  شناخته  یشناست یروا

عنوان مرکااز را بااه  ت«یاا ساااختار روا»  ،یاشکال ساختار  انی»از م  منظور،  نیهم  به  (؛110:  1383  ها«ست )گرین و لبیهان،روایت 
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 یاایمتااون روا انیاا از م رناا یزبان پ یدستور کل استخراجِ( و به Robichaud, 2002: 130) کند«یم یمعرف ییمعنا یندهایفرا

 قاارار دوگانه یتقابل ساختار در را هاآن  یابد،را می  هات یروا  یساختژرف  یِمعان  ی،معناشناسنشانهه کمک  ب  ؛ بنابراین اوپردازدیم

 یمعان  ییایپو   ،روایت در مسیر دستیابی به هدف  فاعل  بررسی معانی تولیدشده توسط  با  سپا  کند؛یم  لیتحلوهیتجز  و  دهدیم

 شینمابااه( Greimas, 1987b: 49) معنااا« ییابتاادا »ساااختار عنوانبااه «،یمعناشناساا  »مربااع قالااب  در را ت یاا روا در موجااود

 .آوردیدرم

 بیان مسئله و سؤالات تحقیق -1-1

باار ایاان خلاصااه کاارد.    هااای معناااییای از مربعدر مجموعهدر    ت،یدرنهاعبارت و    و  جمله  نیدر چند  توانیرا م  ییمتون روا

 «،اااحا» » تِیاا روا)ازجملااه:  نیالنهاارنیو ب ونانیهند،  ران،یا یحماس و یریاساط یهات یروا اسا ، این پژوهش با تمرکز بر

 هات یروا  نیا  دیدر تول  انتزاعی  یمعانترین و مؤثرترین  به بررسی و تحلیل مهم  ،(گمش«، »اودیسیو « و »گیل«رامایانا»  ،«فرود»

بااا توجااه بااه  ت یاا روا معااانی تولیدشااده در بلکااه شد،ینم مطرح جداگانه صورتبه مربع هر یمعنادر این بررسی، .  پردازدیم

ه دیکشاا  ریتصااو  بااه «یی»نردبااان معنااا  نامبااه  جااامع  ییالگااو   قالب   در،  فاعل  کنشی  ریس  خط  گرفتنِیپداستان و    یاصل  راتییتغ

دهد و روند تحول معنا را در ساختار روایت اثبااات های معناییِ متوالی نشان میاین الگو، پویایی معنا را از طریق مربعشود.  می

 در همین راستا، این پژوهش در پی پاسخ به سؤالات زیر است: .کندمی

یِ ایران، هنااد، حماس و یریاساط هایساختِ روایت تواند معانی پویای ژرفیی« چیست و چگونه مینردبان معنا»  یالگو .  1

 ؟را نمایان کند  النهرینیونان و بین

، »اودیسیو « «رامایانا»  ،«فرود»  «،های »احا» الگوی نردبان معنایی، ساختار معنایی روایت   استفاده ازتوان با  . چگونه می2

   گمش« را ترسیم کرد؟و »گیل

 های مذکور را نمایش دهد؟های ساختاری روایت ها و تفاوتتواند شباهت . نردبان معنایی چگونه می3

 اهداف و ضرورت تحقیق -1-2

النهرین، بااا تمرکااز باار خااط های اساطیری و حماسی ایران، هند، یونان و بینهدف این پژوهش، تحلیل ساختار معنایی روایت 

در این راستا، معانی تولیدشده در بسااتر روایاات، . هاست ساختی در این روایت گیری معانی ژرفشکل  ۀسیر کنشی فاعل و نحو 

گیرد تا نشان داده شود کااه کنشااگر فاعاال یند »نردبان معنایی«، مورد بررسی قرار میاهای معنایی متوالی و فربا استفاده از مربع

 الگوی  یامن معرفاین پژوهش    رو،ازاین؛  انجامدال در روایت میهای خود، به تولید و تحول معانی سیّچگونه از طریق کنش

یاایِ مااتن روا چنااد لیوتحلهیاا ، به تجزیریو اساط یحماس هایالگو در ژانر  نیا  کارکردمنظور اثبات صحت و  به  ،یینردبان معنا

 .پردازددر این حوزه می  منتخب 

 روش تفصیلی تحقیق  -1-3

دلیل ماهیت پااژوهش، به.  تحلیلی انجام شده است -ای و با رویکرد توصیفیبوده و به روش کتابخانهاین پژوهش از نوع نظری  

  در مرحل. شناسی است شناسی و روایت نشانه  ۀشده از منابع معتبر در حوزهای گردآوریروش اصلی مورد استفاده، تحلیل داده

از منااابع   ازیاا موردن  یهاااداده  گریمااا  و مربااع معنااایی، مطالعااه و   شناسی، نظرینخست، مباحث نظری مرتبط، ازجمله نشانه

شااامل   و جهااان  رانیاا ا  یِریو اساااط  یحماساا   ت یاا چند روا  «،یی»نردبان معنا  یالگو   یامن معرف  سپاشد.    یمختل  گردآور

شااده، مااورد هااای گردآوریدر ادامااه، داده. شدند بررسیو  یی، شناساگمش«، »اودیسیو « و »گیل«رامایانا»  ،«فرود»  «،»احا» 

ساااخت گیری معااانی در ژرفوتحلیل قرار گرفت و الگوی نردبان معنایی برای هر روایت طراحی شد تا چگونگی شکلتجزیه

 .شودمند تحلیل طور نظامها، بهها و پویایی معنایی آنروایت 
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 پیشینۀ تحقیق -1-4

 اشاره کرد: زیر یهابه پژوهش  توانیم «،یی»نردبان معنا یمطالعات مربوط به معرف ۀشده در حوزانجام  یهایبا بررس

 ن،یو راماا  ایاا )و مااا یگر یاا نظر یاا بر پا ییغنا یهامنظومه ییساختار روا یخود با عنوان »بررس  یدکتر   در رسال  ثواب

 یاا را براسااا  نظر هااات یروا نیاا (؛ ساااختار ا1394و مجنااون(« ) یلیل ون،یو هما یهما د،یو خورش دیجمش ن،یریخسرو و ش

در فصل پایانی، با ارائه و طرح الگوی »نردبان معنایی« باارای نخسااتین بااار، پویااایی معنااا را در مربااع کرده و    یبررس  ما یگر

معنااا در   بودنالیّو س  ییجاجابه  انگریب  ،یمتوال  ییهای معناابه کمک مربع  او نشان داده که این فرایند،  .معنایی اثبات کرده است 

 و اجرا باشد.  اقیتطبقابال تل ،مخ  یبا ژانرها  هات یدر تمام روا تواندیاست و م  ت یروا

 یالگو   طرح و معرفی(، با  1394)  «ییو صعود با نردبان معنا  ما یگر  ی»عبور از مربع معناشناس   در مقال  یو محمود  ثواب

و   یدروناا   یاند تااا ااامن کشاا  معااانمتفاوت پرداخته  یادب  هایدر ژانر  ت یچند روا  لیتحلوهیبه تجز  «،یی»نردبان معنا  دیجد

کااه  انددهیرس جهینت نیبه ا لیتحلوهیبپردازند. پا از تجز زین ییمعنا در مربع معنا  یکینامید  یژگ یها، به اثبات وآن  یساختژرف

و  دیکشاا  ریو متحاار» بااه تصااو  الیّساا  یاگونااهرا به ت یاا روا کیساخت موجود در ژرف یمعان ،ییبه مدد نردبان معنا  توانیم

 درآورد. شیآن به نما  یینها یتا معنا هیاول  یرا از معنا  ت یروا کیموجود در  یمعان دیمراحل تول

و  یااامن معرفاا  ،(1401(« )ما یگر ییروا یشناس)نشانه یمتون ادب ییو معنا ییو ثواب، در کتاب »ساختار روا  یمحمود

انااد مختلاا  پرداخته یدر ژانرها هات یروا لیتحلوهیبه تجز  ،یمعناشناسو نشانه  یشناست یروا  ۀدر حوز  ما یگر  ی نظر  یبررس

 زیاا ن  یینردبااان معنااا  یشاانهادیپ  یکتاب، الگااو   نید. در انکن  ارزیابیرا    مختل   یهات یدر روایه  نظراین    یشمولجهانمیزان  تا  

ها به اثبات در تمامی روایت   دیجد  یالگو   نیاقابلیت تطبیق و اجرای  مختل ،    یدر ژانرها  ت یچند روا  یمطرح شده و با بررس

 .رسیده است 

 ییمعنا مربع -2

  دهاا  در.  دیاا نام  »تفاااوت«  را  آن  و  داد  قرار  یزبان  ساختار  در  ،یذات  اصل  کی  عنوانبه  را  تضاد  بارنخستین  یبرا(  1916)  سوسور

 دادنااد  توسااعه  کامل  طور  به  را  تضاد  ی نظر  نیاول(  1928  همکاران،  و  Jakobson:  ثالبرای م)  پراگ  مکتب   شناسانزبان  ،1920

(Assaf et al, 2015: 160139: 1401از ثواب و محمودی، نقل؛ به .)هااات یروا یمعنا نیادیساختار بن نمایش یبرا ما یگر ،

 یهاااتقابل  جاا یرا نت هات یروااو ساختار طرح  رایز ؛معنایی طراحی کرد  هایها و مقولهبراسا  تقابل  خود را  یمعناشناخت  مربع

 کننااد؛یم  فااایداسااتان ا  یحرکتاا   ریطرح و ساا   یشناخت ساختار کلدر    یینقش بسزا  هاتقابل  نیا  بودو معتقد    ست دانیدوگانه م

 ,Greimas) «هستند  یتعرقابل یِمنطق ت یموقع یدارا ساخت ژرف ی اول یاجزا» نکهیا انیبا ب ر،یمس نیا در ما یگر نیبنابرا

1987b: 48)، زیاارا ؛اساات  یتقابل عمیقسطح  کیاز  هات یروااستخراج معنای  یپ در و پردازدیساخت متن مژرف یبه بررس 

 مربااع (.Greimas et al, 1989: 555) «اباادییم شیافاازا معنااا م،یرویماا  سااطح بااه قیاا عم یساااختارها از یوقتاعتقاد او » به

 .است  Greimas and Courtés, 1982: 308)) «ییمعنا  مقول هر یِمنطق  انیب یِبصر شینما»درواقع   ی،معناشناخت

 یسااو مکااان کنشااگر فاعاال به رییاا حرکاات، جناابش و تغ انگریب ها،ت یروا  در تمامی  ییِمربع معنا  ما ،یگر   یمطابق با نظر

 ساااختِژرف در موجااود یِانتزاعاا  یمعااان انگرینما که ییمعنا مربع جه،یدرنت؛ (Mcquillan, 2002: 211کنشگر مفعول است )

کردن داسااتان و دنبااال کیاا  یاصل راتییمراحل تغ میترس  با  ،متن  ت یالیّو س  ییایپو   تا  کندیم  فراهم  را  امکان  نی»ا  ،است   ت یروا

 .(Martin & Ringham, 2000: 13)فاعل نشان داده شود«   یتیروا ریخط س

 ی«لاا یتکم»و  ی«تناقض» ،ی«تضاد» یِمنطق  رابطبه سه  براسا  نظری  گریما  (ییمعنا  یهامقوله)  ییمعنا  مربع  اصطلاحات

 :شوندینشان داده م ریو به شکل ز میتقس
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(*1s   2وs :)دهندکه دو اصطلاح اصلی و بالایی مربع را تشکیل می »متضادها«  گروه. 

*  )1s    1وs̄(  و  )2s  2وs̄( :را شااامل  «هااامتناقض»گااروه کااه  ردیاا گ یم شکل مربع ینییپا اصطلاح دو متضادها، گروه ینف با

 .دنکنیم یرا نف 2sو  1s ترتیببه ،2s̄و   1s̄ ؛ به این معنا کهشوندیم

*)2s  1وs̄( 1 و)s   2وs̄( :ردیگ یشکل م  «یلیو تکم یمفهوم»ارتباط   کیمتضاد و واژۀ مثبت،  ینف  کی نیب. 

)گااروه   مرگ«  نه  / یزندگ   »نه  ،)گروه متضادها(  مرگ«  / ی»زندگ   یعنی  خود  مشهور  مثال  از  ،ییمعنا  مربع   یتعر  در  ما یگر

 هااامکملگروه   است که رابط »معتقد  . اوکندیم  استفاده(  هامکمل)گروه    «ینه زندگ   / »مرگنه مرگ« و    / ی»زندگ ( و  هامتناقض

 در  «،یمثبت )وجااود( و »ماارگ/ نااه زناادگ   یدر معنا  ،نه مرگ«  / یمثال، دو اصطلاح »زندگ   یبرا  ؛شوند  زیمتما  گریکدیاز    دیبا

 قالااب  در معنااا ییابتاادا ساااختار مااا یگر ب،یترتنیبااد ؛(Greimas, 1988: 43) شااودیم نیاایتع( وجود)عاادم یمنف یمعنا

 :آوردیدرم شیبه نما ریشکل ز به  شناسینشانه  مربع با ی،بصر  صورتبه رای معنایی  هامقوله

 
 مربع» را آن کهارسطو است  یمنطق مربعمدرن از   یااز روابط چهارگانه، نسخه  یشینما  ۀو یش  نیا»  کهگفت    توانیم  درواقع

 (.139: 1401؛ به نقل از ثواب و محمودی، Saidova, 2020: 201; Nöth, 1990: 318) دند«ینامیم زین «هاتضادم

عاماال  کنشِ ریبه نوع واکنش و تأث  ها،ت یروادر    یو کل  یانتزاع  ییِمعنا  یهاعبارت  و  اصطلاحات  نیا  از  کدام  هر  به  دنیرس

 دارد.  یبازدارنده و مخال  بستگ دهنده،یاری  یروهایفاعل با ن ییِمعنا

 همااان  از  معنااا  که  گیردترتیب شکل می  نیا  به  ت یروا  یینها  یمعنا  تا  هیاول  یمعنا  از  ،در روایت   معنا  افت یدر  تا  دیتول  روند

 بااه دنینرساا  ایاا  دنیرساا  زمااان تااا و فاعل ریمس طول در انیجر نیا و شودیم دیتول فاعل  یاول  ت یواع  شدنمشخص  با  آغاز،

 .گرفت  درنظر یمتعدد یمعان  توانیم  ت یروا یانتزاع  یساختارها  یبرا نیبنابرا دارد؛ ادامه همچنان مفعولهدف/ 

حرکاات  ریسااوژه در مساا  عاشااقانه،  یحت  و  یریاساط  و  یحماسبا ژانر    ییهات یروا  ژهیوبه  هاداستان  اکثر  تِیروا  ساختار  در

 شیباارا  یناگهااان  یِمعان  آن  در  که  شودیم  مواجه  ییایدن  با  یگاه  بلکه  رود؛ینم  شیپ  شدهمشخصازقبل  یاخود، براسا  برنامه

 ییایاا پو  و داریناپا ال،یّس یمعان دیتول به و شودیم یخطر نوع هر یرایپذ ابژه، یسو به  خود  یروشِیپ  ریمس  در  و  خوردیم  رقم

 مربع  از  اصطلاح  کرسیدن به هدف، ی  ریمس  در  فاعل  کنش  ت ینها  در  و  میتصم  هر  با  ت،یروا  در؛ بنابراین  انجامدیم  ت یروا  در

ساااختار مثااال،  یباارا؛ زناادیم  رقاام  را  یکنشاا   ندیفرا  ریمس  در  فاعل  یینها  یابیارز  و  ردیگ یم  شکل  «ی»متضاد  رابط   در  ییمعنا

)هدف( را از  تا«ی»س شودیآزمون موفق م  کی  ی)فاعل( ط  »راما«  گونه است کهطور کلی بدینبه  انا«یراما   »حماس  تِیروامعنایی  

و  دیاا ربایمرا  تایساا  ،یبکاااریفربا  یاز مدت بعد راوانا اما ؛(1S)وصال:  شود روزیپ راوانا«،» ،خود  بِیرق  مقابلِخود کند و در    آنِ

ی زندگ  مرگ 

ی زندگ  نه مرگ نه   

S2 

s̄1 s̄2 

 ارتباط تضادی 

 ارتباط تناقضی 

 ارتباط تکمیلی 
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 ریمساا   در  قاادم  ار،یبساا   خطاارات  رشیپااذ  با  تا،یس  افتنی  یبرا  و(  2S:  ییجدا  و)فراق    شودیم  مواجه  رمنتظرهیغ  یتیواع  با  راما

را   راوانااا  شااودیموفااق م  ر،یو خطاارات مساا   هاآزموندر    یروزیو پ  اریاز کنش بس  پا  راما  سرانجام،  نکهیا  تا.  گذاردیم  وصال

؛ بنابراین معنا در ایاان روایاات و در قالااب مربااع (1S)وصال:    ابدیدست    )سیتا(  به هدف خود  دوباره  کند و  آزادرا    تایس  ،بکشد

 شود.درنهایت به وصال ختم میمعنایی، حرکتی دورانی دارد و بین وصال و فراق در گردش است که 

 
 ،یمقاارر زمااان در کااه  ترسدیم  دو«،ی»انک  اشیشگیدوست و همراه هم  بعد از مرگِ  گمشلیگ   ،نیز  گمش«لی»گ   تِیروا  در

 ریمساا   در  گمشلیاا گ   ب،یترتنیبااد.  فروشود  یانیپایب  و  یابد  خواب  به  هاانسان  گریو چون د  دیایب  زین  او  سراغ  به(  1s)  »مرگ«

دوردساات و   نِیساارزم  یسااو به  را  خااود  سفر  (1s̄)«  مرگ  »نقضبا    ،(2s)  د«یجاو  ی»زندگ   افتنِی  یبراو    ردیگ یم  قرار  معنا  دیتول

 شیکااه باارا  ییو صحبت با او و ماجراها  میشتیاوتناپ  افتنیپا از    گمشلیگ   ان،یدر پا  .کندیجاودانه آغاز م  مِ«یشتی»اوتناپ  افتنی

 جااامع  ینگاه  با  .(2s̄)  «کند  رها  را  جاودانه  یزندگ   یبرا  جو وجست »  ردیگ یم  میتصم  و  شودیم  افسرده  و  و یمأ  افتد،یاتفاق م

 ییمربااع معنااا ،(گمشلیاا فاعاال )گ  ییعامل معنا ت یواع رییو با توجه به تغ گمش«لیگ » تِیروا ییو نها  یکل  یمعنا  به  قیدق  و

 :کرد میشکل ترس نیبه ا  توانیم را  ت یروا نیا

 
یابیم که این الگو فقط معانی نهاییِ روایت را با توجه به کنش نهایی ها به این نتیجه دست میبا بررسی مربع معنایی روایت 

تواننااد کاال معااانی ای که بااه تنهااایی منجمااد و ایسااتا هسااتند و نمیکشد؛ معانییا سرنوشت عامل معنایی فاعل به تصویر می

 تولیدشدۀ روایت را به نمایش بگذارند.

 مربع تنشی -3

در کنااار -شود تا مشخص شود که »آیااا مربااع تنشاای گمش« این بار از منظر مربع تنشی بررسی میدر این بخش، روایتِ »گیل

روایت در درون خود است یا خیر؟«؛ البتااه هاادف اصاالی ایاان پااژوهش،  قادر به نمایش هم  معانی تولیدشدۀ -بودن معناسیّال

 ساخت یک روایت را در درون خود بگنجاند و به نمایش درآورد.معرفی الگویی است که هم  معانی تولیدشده در ژرف

 ی جاودانه زندگ مرگ

 ی جاودانه زندگنقض  مرگ قضن

 فراق وصال 

فراقنقض  نقض وصال   
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 یشناساا اساات کااه در نشانه  یلیتحل  یابزارو    ردیگ یحول دو محور شدت )فشاره( و وسعت )گستره( شکل م  ی،»مدل تنش

 یهابااا نشااانه  ندیفرا  نیشده است. در ا  یمعرف  لبربرگیو کلود ز  یو توسط ژا» فونتن  ردیگ یمورد استفاده قرار م  یماسیپساگر

 سااتندین شدهت یکه تثب آورندیوجود مرا به ینوسان  رابط یکه نوع می)فشاره/ شدت( مواجه هست یفی( و ک وسعت )گستره/    یکمّ

 شود:ینشان داده م  یرک نمودار به شکل زمدل با ی. این بر گفتمان هستندحاکم یهانوع ارزش ۀکنندنییو تع

 
 یااا  یامحااور گسااتره  ی،و محور افقاا   یفیک   یا  ایفشاره، محور  یمحور عمود  دارد که  یو افق  یدو محور عموداین نمودار،  

عاطفی و ادرا» درونی است و »گستره«، به واعیت امور اشاااره دارد -»فشاره«، مربوط به واعیت روحی و حسیاست.    یکمّ

 یااا  نزولاای   براسااا  رابطاا -یکاادیگر  دو محااور بااا    یااناز تعامل ا  یتنش  یندفراو با ادرا» بیرونی و شناخت در ارتباط است.  

 .(170-169: 1401)محمودی و ثواب،  کند«  یم یسازارزش  -یصعود

تواند با »پذیرفتن ماارگ و موهباات انسااانی خااود« )محااور فشاااره(، در گمش، او میهمانطور که گفته شد، در روایت گیل

گیاارد و نوعانش به سراغ او نیز بیاید؛ امااا مساایر دیگااری را در پاایش می»اورو» بماند« )محور گستره( تا مرگ مانند دیگر هم

شدن« است؛ با همین هدف، »اورو» را به مقصدِ یافتن اوتناپیشتیمِ جاودانه« تر» خواهان »دستیابی به موهبت ایزدی و جاودانه

 کند تا راز جاودانگی را از او بیاموزد و در پایان به ارزش والای »جاودانگی« دست یابد )الگوی تنشی اول(.می

 
یابااد، توسااط او آزمااوده گمش پااا از اینکااه اوتناپیشااتیم را میشااود. گیاالروایت در اینجا و در قالب این الگو تمام نمی

کشد و ایاان خورد و با یأ  و ناامیدی، از هدف خود دست میشود و شکست میها پیروز نمیشود؛ اما متأسفانه در آزمونمی

گردد« و کند« و با »پذیرش مرگ و موهبت انسانی خود«، »به اورو» بازمیگردد، »جاودانگی را رها میبار مسیر را دوباره برمی

 ماند تا اینکه سرانجام مرگ به سراغ او نیز بیاید.همانجا می

 پذیرش موهبت انسانی )مرگ(

 

 یافتن موهبت ایزدی )جاودانگی( 

 ترک اوروک و یافتن اوتناپیشتیم ماندن در اوروک 

 ارزش: جاودانگی

 ک
ره/

شا
ف

فی 
ی

 

کمّی  /گستره  
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s1 s2 

s̄1 s̄2 

s1 s2 

s̄1 s̄2 

 مربع اول

 مربع دوم

 مربع سوم

 مربع چهارم 

s1 s2 

s̄1 s̄2 

s1 s2 

s̄1 s̄2 

 

تااوان کاال معااانی موجااود در براسا  الگوی تنشیِ این روایت مشخص شد که معنا در الگوی تنشی تاحدودی )چون نمی

یک روایت را به نمایش درآورد( پویاست و در این روایت، هم سیر صعودی دارد و هم سیر نزولی؛ اما این الگااو هماا  معااانی 

 گیرد.موجود در روایت را دربرنمی

 ییمعنا نردبان -4

 طراحیهم    یبر رو  هاآن  گذاشتن  و  «ییمعنا  »مربع  چند  ب یترک   که از  «ییمعنا  »نردبان

 .بکشد ریتصو آن به   یینها یتا معنا  هیاول یرا از معنا  ت یروا یمعنا دتوانیم،  شودیم

بااه هاادف،  دنیرساا  یفاعاال باارا کنشگرحرکت  ریاز تحولات س یبیترک   این الگو 

 . شودکه هرکدام با یک مربع به نمایش گذاشته می  است   یینها رییمعنا و تغ دیتول

هستند که   روایت   یاصل  معانی انتزاعی ونردبان برگرفته از    یهاپله  و  هاستون   هم

حفااو و   ایاا والا )هاادف(    ییارزش معنا  کیبه    یابیدست  ریمسدر    ،توسط فاعل  یهمگ

 .شوندیم دیآن تول  ت یتثب

 ت یاا مراحل کنش فاعاال روا  یعنی  ؛دارد  یصعود  ریس  ،ییمعنا در نردبان معنا  دیتول

و  شااودیم دیاا معنااا تول ،هر مرحلااه  یو پا از ط  شودیآغاز م  (نییاز پا)از مربع اول  

 یانیاا ربااع پامبااه   ،یانیاا م  یهاربعم  یپا از ط  نکهیتا ا  کندیم  رییتغ  زیفاعل ن  ت یواع

 ت،یاا روا  فاعاالِ  یاا اول  ت یساااختن واااعانیامن نما  یینردبان معنا  نیبنابرا  م؛یرسیم

 دهد.ینشان م زیرا ن ت یطرح روا  ییِنها  ت یو واع  یانیم  ت یواع

 به  صعود  یبرا  دیجد  ییمعنا  دهندۀنشان  مربع  هر.  یاست پو   یی،معنا  نردبانمعنا در  

 یینهااا پل  به او نکهیا تا است؛ فاعل کنشگر توسط دتریجد  یمعنا  دیتول  و  یبعد  مربع

 نیاا ا  که  کندیم  صعود  -اوست   مورد  در  قضاوت  و  یابیارز  و  یینها  یمعنا  که-  نردبان

 شااود،یم مواجااه هاااآن بااافاعاال  کااه یسرنوشت و  شامدهایپ  ها،آزمون  به  توجه  بامعنا  

گاهی نیز این پل  مربوط به هدف، در آغاااز یااا   ،؛ البته با توجه به روایت است   متفاوت

 شود.نمایان می  میان  راه

 کیاا  وگروه متضاد  اصطلاح از کی معانی تولیدشده در دو ستون نردبان که شامل

مفهااوم بااا  و معنااا نظر از، است  -(1s̄&  2s( و )2s̄&  1s)- متناقضگروه  اصطلاح از

ارزش: مرگ -2  پذیرش موهبت انسانی )مرگ( 

 

یافتن موهبت ایزدی  

 )جاودانگی( 

 ترک اوروک و یافتن اوتناپیشتیم ماندن در اوروک 

ارزش: جاودانگی -1  
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مشاااهده روشاانی قابلوساایل  نردبااان بهها کااه به؛ یعنی همان روابط مفهومی/ تکمیلی بین مربعراستا قرار دارند کیدر   گریکدی

2s ( و )2s̄&  1s) متناقضگروه    کی وگروه متضاد   کی یعنیاول تا آخر،   از پل  ،یرد دو هر در نردبان  یعمود یمعانهستند. 

1s̄&  )راستا قرار دارند. کیدر  گریکدیمفهوم با  و معنا نظر از 

. هسااتند مفهااومهم و معناااهم ،(متناااقض  گروه  با  متضاد  گروه  کی)  های میانیسایر پلهو    ییاول و آخر نردبان معنا  یهاپله

 ،متضادنقض و    مرتبط با  نظرگرفتن معانیِبا در( تا  مربعبه)مربع  شوندیم  یط  تضاد  و  نقضرابط     کی  با  دوبهدو،  نردبان  یهاپله

بههه  عاشااقانه، یهات یروا دربرای مثال،  گیرد؛نهایی، بسته به نوع روایت، معنای خاصی به خود می   این پلبرسند.    یینها  پل   به

 یاایروا ریدر خط س  دشدهیتول  یینها  یاز معان  یکیاما    ست،یفاعل ن  ییهرچند »فراق« هدف غا  .شود»وصال« یا »فراق« ختم می

 و وصااال ریمساا  در گاارفتنقرار از قبلفاعل  ی اول ت یواع ۀدهندنشان ینوعو به شودیبه هدف محسوب م یابیدست یفاعل برا

 .است  هدف به دنیرس

کااه -نردبااان    ستون ساامت چاا    ریمس  یط

درواقع شامل ارتباط تکمیلاای بااین اصااطلاحات 

رساایدن فاعاال بااه   براباار بااا  -مربع معنایی است 

بااه ستون ساامت راساات نردبااان   ریمس  هدف، و

 کااه  اساات   نیافتن فاعاال بااه هاادفدست   معنای

 نیاا ا  بااه  یبسااتگ  ،یینها  یمعنا  ارزشبه    دنیرس

 باار بتوانااد داسااتان ییمعنا عامل  و  فاعل  که  دارد

 از  و  شااود  روزیاا پ  بازدارنااده  و  مخال   یروهاین

 .دیآ  رونیب  سرافراز شیهاآزمون

 در  را  ت یاا روا  فاعاالِ  یهاکنش  ریمس  نردبان،

 شااکل  متضاااد  و  نقااض  کیاا   از  کااه-  ستون  دو

 هر  به  مربوط  یینها  یمعنا  به  دنیرس  و  اندگرفته

 بااه  کنااد؛یم  مشااخص  -دهندیم  نشان  را  ستون

 عاماال  کااه  اناادینمایم  را  یتیواع  گر،ید  عبارت

 ساار باار یگاااه ت،یاا موقع آن در فاعاال ییمعنااا

 دیاا با  فقااط  کااه  یاگونهبه  رد؛یگ یم  قرار  یدوراه

 هاادف به دنیرس یبرا( ستون کی)  را  ریمس  کی

 راهااش  سر  بر  که  یایمعان  پلهپله  و  کند  انتخاب

 هاادف  بااه  تااا  بگااذارد  ساارپشتِ  رند،یگ یم  قرار

 ازممکاان اساات    زیاا ن  یگاااه  اما  ؛برسد  موردنظر

 مخااال   مساایرو در    شااودمنحرف    یاصل  ریمس

ویااداد و ر  کیاا دوباره باار اثاار    نکهیتا ا  نهد؛گام  

 عادل و دادگر  ظالم و ستمکار 

نقض ظالمی و  

 ستمکاری

عادلی و دادگری  نقض  

 نافرمانی از اهریمن  پیروی از اهریمن

پیروی نقض   

 از اهریمن 

نقض نافرمانی از  

 اهریمن 

 پیروزی  شکست 

 

پیروزی نقض  نقض شکست   

ها نابودکردن انسان حامی و دوستدار  

ها انسان  

ها نقض نابودی انسان  
نقض حامی و  

هادوستدار انسان  

 آزادی  اسارت

 نقض آزادی نقض اسارت

 مربع اول

 مربع دوم

 مربع سوم

 مربع چهارم 

 مربع پنجم
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 .ابدیموردنظر دست   ییو به ارزش معنا  ردیگ خود قرار   ریدر مس  ،شوکی غیرمنتظره

 ،یمعااان نیاا ا. کشدیم ریبه تصو   ایو پو   الیّس  یبه شکل  ،ییمعنا  یهامربع  قیطررا از  ت یموجود در روا  یمعان  ،یینردبان معنا

 نیاا ا  بااه  توجااه  بااا  گر،ید  عبارت  به  روند؛یم  شیپ  ت یروا  یینها  یمعنا  سمت به  یی،معنا  یهامربع  قالب   در  وستهیپ  و  واررهیزنج

 بااا-خااود را   ریمس  ال،یّس  یانیجر  صورتبه  و  اندتعامل  در  گریکدی  با  های معناییمقوله  در قالب   ت یروا  در  موجود  یمعان  الگو،

: 1401؛ محمااودی و ثااواب، 53-51: 1394)ر.» ثواب و محمودی،  نددهیم ادامه ت یروا یتا انتها  -روپیشِ  یهاوجود چالش

 .(:Mahmoodi and Savab, 2023  59-57؛145-147

 یریو اساط  یحماس یهاتی روا ییِنردبان معنا تحلیل -5

 روایتِ »ضحاک« از شاهنامۀ فردوسی -5-1

خواهااد بااا او عهااد و رود و میبود می  رای و سبکسارای ناپا» روزی اهریمن در قالب فردی نیکخواه نزد احا» که شاهزاده

 پیمان ببندد تا پا از آن، او را به هدفی بسیار نیک برساند.

توانست با نافرمااانی از او، سرنوشاات که میکند؛ درحالیبندد و از فرمان او پیروی میاحا» با اهریمن عهد می  مربع اول:

کند و با اطاعت از اهریمن به تولید معنااای نخساات بهتری را برای خود رقم بزند؛ اما او در مربع اول، این نافرمانی را نقض می

 زند.روایت دست می

به هاادف خااود کااه  -افتدبا کشتن پدرش و اتفاقاتی که پا از آن می–در مرحل  بعد، احا» به یاری اهریمن    مربع دوم:

یابد؛ بنابراین احا» بااا نقااض ایاان معناای کااه هاست، دست میتر از آن، نابودی انسانرسیدن به پادشاهی هفت کشور و مهم

آید و مسیر خود را درجهاات تثبیاات ایاان هاادف ادامااه ها برمیها باشد، درصدد نابودی آنتوانست حامی و دوستدار انسانمی

 دهد.می

توانست پادشاهی دادگر باشد، با کنارگذاشااتن عاادل و داد، مساایر نادرسااتی را در پاایش که میاحا» درحالی  مربع سوم:

 برد.چنین هدف خود را پیش میشود و اینگیرد و فردی ظالم و ستمکار میمی

کنااد و او را شکساات کنند. فریدون با احا» مبااارزه میتا اینکه مردم به رهبری کاوۀ آهنگر علیه او قیام می  مربع چهارم:

 طور کامل نهایی کند و به پیروزی دست یابد )نقض پیروزی(.تواند هدف خود را بهدهد؛ بنابراین احا» نمیمی

شود. مربع آخر و معنای نهایی روایتِ اااحا» درحااال تولیااد اساات و اما روایت با شکست احا» تمام نمی  مربع پنجم:

هااا ای است که در طول روایت، درجهت دسااتیابی بااه هاادفش و تثبیاات آن بااه تولیااد آنبیانگر فرجام کار او و کنش و معانی

توانست مسیر سمت راست نردبان را طی کند و در آن راستا به معناااآفرینی بپااردازد، بااا اعمااالش پرداخته است. احا» که می

 شود.کند و اسارت نصیبش میآزادی خود را نقض می
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 روایتِ »فرود« از شاهنامۀ فردوسی -5-2

نشاایند، پا از اینکه کیخسرو بر تخت پادشاهی می

، از افراساایاب  -ساایاوش-  برای انتقام خون پدرش

فرسااتد. لشکری را به فرماندهی طو  به توران می

: دهاادهشدار میبه طو   یش از حرکت، کیخسرو  

در آنجااا »از مسیر کلات نرو، چااون باارادرم فاارود  

شناسااد« و تأکیااد و ایرانیااان را نمی  کندزندگی می

حااال، طااو  بااینکند کااه از راه بیابااان باارود.  می

برخلاف فرمان پادشاااه، مساایر کاالات را در پاایش 

گیرد و همین نافرمانی، سرآغاز رخدادی تلااخ و می

 .شودساز میسرنوشت 

شااود و ها باخبر میفرود از آمدن آن  مربع اول:

کند که او نیااز آماااده اساات، با خوشحالی اعلام می

 »انتقام خون پدرش را از افراسیاب بگیرد« )هدف(.

وگویی که با بهرام فرود پا از گفت   مربع دوم:

کنااد« گودرز دارد، »به لشکریان کیخسرو اعتماد می

شان طااو  بگویااد خواهد به فرماندهو از بهرام می

خواهی پدرم که من نیز همراه با لشکر شما به خون

اعتمااادی نساابت ترتیب، »هر نوع بیآیم و بدینمی

 کند.«ها را نقض میبه آن

متأسفانه او با خیانت و ذات بد طااو  مواجااه 

بینااد ای بیش نمیزادهشود. طو  فرود را تورانمی

طلبد که و از بین لشکریانش جنگجوی نامداری می

 به سوی فرود برود و سرش را از تن جدا کند.

فرود »غاارور و مردانگاای« خااود را   مربع سوم:

دهد و »بدون هیچ التما  و پااذیرش ننگاای« درمقاباال جنگجویااان ناماادارِ طااو  ها را پاسخ میحرمتی آنکند و بیحفو می

 ایستد.می

شااود. او هرگونااه هااا آغاااز میآید و جن  بین آنپا از چند کشمکش، فرود با لشکرش از در دژ بیرون می  مربع چهارم:

 کند.ها مبارزه میکند و با دلاوری و شجاعت بسیار با آن»تر  و هرا « را از خود دور می

گردد و بر اثر جراحاات بساایار جااان شود، به دژ برمیسرانجام فرود پا از درگیری با بیژن و رهام، زخمی میمربع پنجم:  

توانست با ماندن در قصر و رهاکردن هدفش )انتقااام خااون که میدهد )مرگ بر اثر خیانت طو (؛ درحالیخود را از دست می

 پدر(، به زندگی روزمرۀ خود در دژ ادامه دهد.

بودن روایت پی توان به تراژدیدهد و با توجه به آن میمعنای تولیدشده در مربع آخر، فرجام کار کنشگر فاعل را نشان می

 شود.برد؛ زیرا به مرگِ کنشگر فاعل ختم می

التماس و پذیرش   حفظ غرور و مردانگی 

 ننگ و خواری 

نقض غرور و 

 مردانگی 

التماس و پذیرش    نقض

 ننگ و خواری 

به  تفاوتی نسبت بی آمادگی برای انتقام پدر 

 گرفتنِ انتقام 

نقض آمادگی برای  

 انتقام پدر

تفاوتی نسبت به  نقض بی 

 گرفتنِ انتقام 

 

 ترس شجاعت

 ترس نقض   نقض شجاعت 

اعتماد به لشکریان  

 کیخسرو 

اعتمادی نسبت به  بی

 لشکریان کیخسرو 

نقض اعتماد به  

 کیخسرولشکریان 

به  اعتمادی نسبت نقض بی 

 لشکریان کیخسرو 

 

 زندگی  مرگ

 نقض زندگی  نقض مرگ

 مربع اول 

 مربع دوم 

 مربع سوم

 مربع چهارم

 مربع پنجم
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  روایتِ »رامایانا« از هند  -5-3

آوازۀ زیبایی »ساایتا« در   مربع اول و دوم:

پیچاااد و پااادر سااایتا بااارای جهاااان می

گااذارد. »رامااا« کااه خواستگاران شرط می

یکاای از خواسااتگاران سیتاساات، باارای 

رسیدن به او )هدف اول( شرط پدرش که 

شکستن کمان ایزد نابودی )شیوا( اساات، 

پذیرد. در این ماجرا »راوانا«ی عفریت می

شااود رقیااب راماساات. راوانااا موفااق نمی

کمان را بشااکند؛ امااا رامااا باار »اااع  و 

کند، با »قدرت« ایزدگون  ناتوانی« غلبه می

رسااد شکند و به سیتا میخود کمان را می

 )رسیدن به هدف اول(.

پاادر رامااا، تصاامیم  راجه،مربع سوم:  

گیاارد رامااا را ولیعهااد خااود کنااد و می

سلطنت هند را به او بدهد؛ امااا نامااادری 

گری خااود، راجااه راما با حسادت و حیله

طور که قااول داده، کند همانرا مجبور می

شااود پسر او را ولیعهد کند. چنین نیااز می

 14و با درخواست نامادری، راما به مدت  

 شود.  سال به جنگل تبعید می

در سااال آخاارِ   مربع چهارم و پنجم:

تبعید، »شورپه« خواهر راوانااای عفریاات، 

بینااد و عاشااقش رامااا را در جنگاال می

پااذیرد. شود؛ اما رامااا عشااق او را نمیمی

شااود و شورپه از پاکی راما خشاامگین می

 برد.رباید و او را به دژ خود میخواهد که سیتا را برباید. راوانا، سیتا را با مکر و حیله میاز برادرش راوانا می

رسد و بااا »غلبااه ها میشود؛ »یافتن و نجات همسرش سیتا«. راما در مسیرش به قلمرو میمونهدف بعدی راما مشخص می

دهد میکند، سیتا را نجات ها به دژ راوانا حمله میگیرد، به یاری میمونبر تر  و نادانی«، با »زیرکی و شجاعتی« که به کار می

 کشد.و راوانا را شکست داده و می

گردند. اش برمیگردند و از آنجا که مدت تبعید رام تمام شده است، به قلمرو پدریراما و سیتا به جنگل بازمیمربع ششم:  

تااأثیر سااخنان افتد. رامااا تحت ها میشایعاتی در رابطه با ناپاکی سیتا )سیتا به رام خیانت کرده و همسر راوانا شده(، بر سر زبان

گیرد از میان آتش عبور کند. او تندرساات و سااربلند از اش تصمیم میگناهیشود. سیتا برای اثبات بیمردم، به سیتا بدگمان می

 شود.اش ثابت میگناهیآید و پاکی و بیدل آتش بیرون می

 مربع اول 

 مربع دوم 

 مربع سوم 

 مربع چهارم

 مربع پنجم 

 مربع ششم 

 ماندن در قصر  تبعید از قصر 

 نقض ماندن در قصر  نقض تبعید از قصر 

 ضعف نیرومندی 

 نقض ضعف  نقض نیرومندی 

 ترس و نادانی  شجاعت و زیرکی 

 نقض ترس و نادانی  نقض شجاعت و زیرکی 

 فراق از سیتا  وصال با سیتا 

 نقض فراق از سیتا  نقض وصال با سیتا 

از دست دادن سیتا   نجات سیتا و پیروزی بر راوانا 

 و شکست از راوانا 

 نقض از دست دادن و شکست ...  نقض نجات و پیروزی ... 

 ناپاکی سیتا  اثبات پاکی سیتا 

 نقض ناپاکی سیتا  پاکی سیتا نقض  

 مربع هفتم

 نقض از دست دادن پادشاهی 

 رسیدن به پادشاهی 

 نقض رسیدن به پادشاهی 

 از دست دادن پادشاهی 
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ها و همچنین صاابر و تحماال در ماادت تبعیااد، بااا ها و پیروزی در آنسرانجام راما پا از گذراندن این آزمون  مربع هفتم:

کنااد؛ دانااد و بااه رامااا تقاادیم میشود و برادرش تاج پادشاااهی را امااانتی میورود به قلمرو پدرش، با استقبال مردم مواجه می

  کند.چنین هدف نهایی )رسیدن به پادشاهی( را نصیب خود میگذارد و اینبنابراین راما تاج سلطنت بر سر می

 روایتِ »اودیسیوس« از یونان -5-4

کنند و با می  حرمتیشوند، در معبد »آتنا« به »کاسندرا«ی پیشگو توهین و بیها وارد شهر تروا میدر جن  تروا، شبی که یونانی

شان، طوفااان بزرگاای در دریااا ها به وطنشوند. آتنا به یاری »پوسایدون« در مسیر بازگشتِ یونانیخشم و نفرین آتنا مواجه می

شااوند. »اودیساایو « یکاای از قهرمانااان ها در دریا غرق میشکنند و بسیاری از آنمیهای آنان را درهمکنند و کشتیایجاد می

 سوزد.گناهی، در آتش خشم آتنا نسبت به یونانیان میرغم بییونانی است که او نیز علی

اش، باار اااع  و العااادهشود و با قدرت و نیروی فوقاودیسیو  پا از ده سال سرگردانی در دریا، ناامید نمی  مربع اول:

 دارد.کند و در مسیر دستیابی به هدفش که »بازگشت به وطن و دیدنِ همسر و فرزندش« است، گام برمیناتوانی غلبه می

شود؛ اما با شجاعت بسیار، باار تاار  خااود غلبااه ای مواجه میها و کنشگران بازدارندهاو در این مسیر با آزمون  مربع دوم:

 دهد.کند و به مسیرِ پرخطر خود ادامه میمی

دهند؛ اما اودیسیو  با نقض حماقاات و شان را از دست میبرخی از همراهان اودیسیو  با حماقت خود جان  مربع سوم:

 گذارد.هایش را پشت سر مینادانی، و با زیرکی و دانایی بسیار، آزمون

کنااد و بااه احتیاااطی، معناااآفرینی میاودیسیو  در مراحل بعدی، با احتیاط و دوراندیشی خااود و نقااض بی  مربع چهارم:

 دهد.مسیرش ادامه می

مانااد؛ امااا او احتیاط خود را از دساات داده اساات، تنهااا میدر مراحل آخر، اودیسیو  که همراهان نادان و بی  مربع پنجم:

 رود.کند و با صبر و تحمل بسیار به پیش میقراری را رها میبی

هااای قباال، باار شود و با تولیااد معااانی مااذکور در مربعتا اینکه سرانجام، او در هم  مراحل پیروز و کامروا می  مربع ششم:

 کند.ها را نقض میکند و آنشکست و ناکامی غلبه می

شود بر آوارگی و سرگردانی چندین سااال  در این مرحله بالاخره اودیسیو  پا از تحمل رنج بسیار موفق می  مربع هفتم:

خود غلبه کند و فقط به بخشی از هدفش دست یابد؛ زیرا او فقط توانسته است به وطنش بازگردد و به یاااری آتنااا پساارش را 

که برای دیدن همسرش پنلوپی مانعی وجود دارد که باید آن را از بین ببرد؛ پا همچنان دسااتیابی بااه بخشاای از ببیند، درحالی

 هدف ممکن نیست که عامل معنایی روایت )اودیسیو ( باید با کنش خود برای رسیدن به آن به تولید معنا بپردازد.

عنوان خواستگار پنلوپی در گروهی از مردان یونان با این تصور که در این چند سال، اودیسیو  مرده است، به  مربع هشتم:

شود و در ایاان مرحلااه نیااز خان  او مانده بودند تا پنلوپی یکی از آنان را به همسری برگزیند. اودیسیو  از این ماجرا آگاه می

رود و اش ماایکشااد، بااه خانااهای میزند، بااا زیرکاای همیشااگی خااود نقشااهشود و با امید بسیار دست به کنش میناامید نمی

 کشد.خواستگاران گستاخ را می

شود شود و سرانجام موفق میبنابراین کنش نهایی اودیسیو  برای دستیابی کامل به هدفش، به پیروزی ختم می  مربع نهم:

 به دوری و فراق از همسر و فرزندش خاتمه دهد و به هر دو برسد.
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 مربع اول

 مربع دوم

 مربع سوم

 مربع چهارم 

 مربع پنجم

 مربع ششم 

 حماقت و نادانی زیرکی و دانایی 

 نقض حماقت و نادانی  نقض زیرکی و دانایی 

 ضعف  نیرومندی 

 نقض ضعف  نقض نیرومندی

 احتیاطیبی احتیاط و دوراندیشی 

 احتیاطیبینقض  نقض احتیاط و دوراندیشی

 ترس شجاعت

 نقض ترس نقض شجاعت 

 قراریبی صبوری

 قرارینقض بی نقض صبوری

 شکست و ناکامی  پیروزی و کامروایی 

 نقض شکست و ناکامی  نقض پیروزی و کامروایی

 مربع هفتم 

 مربع هشتم 

 مربع نهم 

 نقض آوارگی و سرگردانی 

 بازگشت به سرزمین

 نقض ناامیدی 

 

 امیدواری 

 نقض دوری و فراق از همسر و فرزند 

 رسیدن به همسر و فرزند

 نقض بازگشت به سرزمین

 آوارگی و سرگردانی 

 

 نقض امیدواری

 

 ناامیدی

 نقض رسیدن به همسر و فرزند 

 فراق از همسر و فرزند دوری و 
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 النهرینبینگمش« از روایتِ »گیل -5-5

گمش پااا از ماارگ دوسااتش گیاالمربههع اول: 

انکیدو، از تر  اینکه او نیز روزی خواهد مُاارد، 

کنااد و در مساایر موهبت انسانی خود را نقض می

 نهد.یافتن »موهبت ایزدی و جاودانگی« گام می

 گمش ساارزمین خااود اورو» گیل  مربع دوم:

کند و برای دسااتیابی بااه هاادفش، بااه را تر» می

پااردازد؛ در جوی اوتناپیشتیمِ جاودانااه میوجست 

توانست بااا رد ایاان کااار، در اورو» حالی که می

ها، در انتظااار ماارگ بماند و ماننااد دیگاار انسااان

 بنشیند.

گمش مساایر دسااتیابی بااه گیاالمربع سههوم:  

هدفش )جاودانگی( را با شجاعت بسیار و باادون 

کنااد، تااا اینکااه بااه مقصاادش هیچ ترسی طی می

 یابد.رسد و اوتناپیشتیم را میمی

گمش را اوتناپیشااتیم، گیاالمربههع چهههارم: 

آزماید. شرط رسیدن او به جاودانگی، پیروزی می

هااایی کااه از عهاادۀ هاساات؛ آزموندر آن آزمون

گمش نیروی بشری خارج است و متأساافانه گیاال

 خورد.ها شکست میدر آن

گمش مااأیو  و ناامیااد گیاالمربههع پههنجم: 

شااود و رساایدن بااه جاااودانگی را از دساات می

 دهد.می

او به شکلی کاااملام معکااو  بااه   مربع ششم:

گااردد و بااا برگشاات بااه اورو»، مربااع اول برمی

کند یافتن موهبت ایزدی و جاودانگی را نقض می

پااذیرد. او بااه و موهباات انسااانی و ماارگ را می

دهااد و خوبی و خوشی به زندگی خود ادامااه می

های دیگر، ماارگ بااه ماند تا مانند انسانمنتظر می

 سراغ او نیز بیاید و به زندگیش پایان بخشد.

 ترس S1شجاعت

ترس نقض نقض شجاعت   

یافتن موهبت ایزدی و  

 جاودانگی  

پذیرش مرگ و  

 موهبت انسانی 

نقض موهبت ایزدی  

 و جاودانگی  

نقض مرگ و  

 موهبت انسانی 

شکست در آزمون  

 اوتناپیشتیم

پیروزی در آزمون  

 اوتناپیشتیم

 

پیروزی نقض  نقض شکست   

ترک اوروک و یافتن  

 اوتناپیشتیم جاودانه

ماندن در اوروک و 

 انتظار مرگ 

نقض ترک اوروک و  

 نیافتن اوتناپیشتیم

نماندن در اوروک و 

 ترس از مرگ

 امیدواری  یأس و ناامیدی 

ناامیدی نقض   
 نقض امیدواری

پذیرش مرگ و  

  موهبت انسانی

جاودانگی و  

 موهبت ایزدی 

نقض مرگ و  

 موهبت انسانی 

نقض جاودانگی و  

 موهبت ایزدی 

 مربع اول

 مربع دوم

 مربع سوم

 مربع چهارم 

 مربع پنجم

 مربع ششم 
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 ی ریو اساط یحماس یهاتی به هدف در روا یابیدست ریحرکت فاعل در مس ریطرح س یالگو -6

گمش« از منظر نردبان معنایی، الگوی کلاای های »احا»«، »فرود«، »رامایانا«، »اودیسیو « و »گیلروایت   وتحلیلپا از تجزیه

مشاااهده ها به شرح نمودارهای زیر است که در هر کدام، مربع معناییِ دستیابی کنشگر فاعل به هدف نیااز قابلطرح این روایت 

 است )مربع هدف: قرمز رن (.

   
 اودیسیوس  ضحاک گمشگیل /فرود

براساس   «اودیسیوس»و   «گمشگیل» «/فرود»، «ضحاک»های الگوی نردبان معنایی روایت

 مربع معناییِ هدف 

توان گفت که در نردبان معنایی، جایگاه مربع معنایی هدف، گاهی در مربع اول، گاهی در مربع  با توجه به نمودار بالا می

های مذکور، براسا  کنش فاعل در مسیر دستیابی به  طرح کلی الگوی روایت میانی و گاهی نیز در مربع آخر است؛ بنابراین  

 ترسیم است: هدف و تولید معنا در روایت براسا  نردبان معنایی، به سه صورتِ کاملام متفاوت در الگوی زیر قابل
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خورد )مانند یابد یا شکست میکند، تا اینکه سرانجام یا به هدف خود دست میفاعل برای رسیدن به هدف خود تلاش می  -1

 روایت اودیسیو (.

شااود و یابد، اما تولیااد معنااا در روایاات متوقاا  نمیفاعل برای رسیدن به هدف خود در تلاش است. به هدفش دست می  -2

یابی به هدفش، معااانی دیگااری در انتظااارش اساات )ماننااد شود و در برابر دست فاعل با چند واعیت دیگر نیز مواجه می

 روایت احا»(.

یابد، آنگاه برای حفااو یااا تثبیاات آن دساات بااه کاانش کند، از همان آغاز به آن دست میفاعل، هدف خود را مشخص می  -3

های او در راستای هدفش در انتظار اوست )ماننااد روایاات زند و معانی نهایی روایت، سرنوشتی است که درنتیج  کنشمی

 گمش(.فرود و گیل

فردی دارد و تلفیقی است از هر سه الگوی ترسیمی؛ یعنی مربااع در روایت »رامایانا« ساختار معنا شکل متفاوت و منحصربه

دهااد، بعااد از هایی کااه انجااام میشود؛ زیرا فاعل با توجه به کنشهدف در این روایت، در مربع اول، وسط و آخر مشاهده می

دهد و برای همااان هاادف، بااا شود، در وسط روایت، آن را از دست میاینکه هدف اولش در مربع اول و آغاز روایت تولید می

خورد که تولید ایاان معااانی در تحلیاال نردبااان و در پایان روایت نیز هدف نهایی رقم می  زندمعنایی متفاوت دست به کنش می

 معنایی این روایت مشاهده شد.

 جهینت -7

 یی،نردبااان معنااارسد که  به نظر می  گمش« و »اودیسیو «،های »احا»«، »فرود«، »رامایانا«، »گیلروایت   لیوتحلهیپا از تجز

 رییاا و مراحاال تغ  قابل اجراست   ی نیزریو اساط  یحماس  یهات یروا  ی است و درادب  یبا تمام ژانرها  قیتطبجامع و قابل  ییالگو 

 ت یاا فاعل روا  یهاکنشو    تریطولان  هات یروا. هرچه  کندیم  میفاعل ترس  کنشگر  یتیروا  ریخط س  گرفتنِیرا با پ  ت یروا  یمعنا

و   خواهااد بااودبلناادتر    دشاادهیتول  یِمتوال  ییمعنا  یهابا توجه به مربع  زین  یی، نردبان معناباشد  شتریبه هدف ب  یابیدست  ریدر مس

 ییمعنااا یهااامربع اسااتفاده از اب یینردبان معنا  ترتیب،بدین.  است   ت یموجود در ساختار روا  شمارِیب  ینردبان بلندتر نشان  معان

 رییاا تغ نیحاا  در موجود مراحل تمام درآوردن شینما به یبرا ،ت یروا ساخت ژرف در  معنا  ییایپو   و  ییجاجابه  انگرینما  ،یمتوال

 د؛شاا ن افاات ی یی در روایاات سااتایا یمعنا «،یی»نردبان معنا ندیفرا راسا ب  ت یروا  لیوتحلهیتجز  از  پا  نیبنابرا  ؛هاست ت یواع

 .شودمیمشاهده  یمعان  مستمر  افت یو در دیو تول  ییایبلکه فقط پو 

گرفاات کااه در  جااهینت توانیم ،هاهای ساختاری آنو تفاوت هاشده و شباهت ی بررسیهات یروا  ییبا توجه به ساختار معنا

 ییساااختار معنااابااا    ت یاا هاار روا، تنوع وجود دارد و  هات یدر روا  دیجد  یمعان  دیتول  یفاعل به هدف و چگونگ  یابیدست  ۀنحو 

عمااق و  ۀدهندنشااان هایت تنوع در ساختار روا  نیا  و  دهدیبازتاب م  ی رازندگ   یهایدگ یچیو پ  یانسان  یهاتجربه،  خاص خود

(، باار و یساا ی)مثاال اود خورناادیشکست م ای ابندییدست م یینها  جیکه به نت ییهات ی. روا1؛ برای مثال،  هاست نآ  یدگ یچیپ

 جااادیا  یدیاا جد  یبه هاادف، معااان  دنیکه پا از رس  ییهات ی. روا2  دارند.  دیبه هدف تأک   دنیرس  یتلاش و مبارزه برا  ت یاهم

 هدف

1 2 

3 

 : سیر حرکت فاعل در مسیر دستیابی به هدف ↑
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کااه از ابتاادا بااه هاادف   ییهات ی. روا3  آن هستند.  یو معان  یمداوم در زندگ   رییو تغ  ییایپو   ۀدهند)مثل احا»(، نشان  کنندیم

 دیاا دسااتاوردها تأک  ت یاا و تثب ینگهدار ت ی(، بر اهمگمشلی)مثل فرود و گ  کنندیحفو آن تلاش م  یو سپا برا  ابندییدست م

 یدر زناادگ  یمعااان یگیو چناادلا یدگ یاا چیپ انگریاا از هر سه الگو اساات، نما یقیکه تلف  انا«یراما»  هایی همچونت یروا.  4  دارند.

ااااافه   روایاات بااه    یدیاا جد  یو هر مرحله از تلاش فاعاال، معنااا  کنندیم  رییدر طول زمان تغ  یکه اهداف و معان  ییاست، جا

 .کندیم
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